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Descriere

Afisaj
Fatd
Unitatea interioara
| L L] 4
[ o g
@ © °

Fantd de ventilatie cu flux
orizontal (manuald)

Fantd de ventilatie cu flux
vertical (motorizata)

Filtre de bacterii

Filtru de praf

Cablaj electric

Compartiment pt

Wi-Fi USB Dongle

Haier KZW-W002
(Optional)

Buton de
urgentd

(nefurnizat)
[ Orificiu de admisie aer }
Unitatea exterioard / 0
= — | Furtunde
Y evacuare
o
I 0
Orificiu de
evacuare aer
' Set de linie
. (nefurnizat)




Controale si
afisaje

Mod silentios

Mod aer conditionat

Mod radiator

Mod automat

Viteza ventilatorului

@

-~/

/[On/Off Pornit/Qprit)
/{Mod dezumidificator

A\

» Cresterea temperaturii de

‘JVentllatle cu cursd verticald

Cronometru

EXTRA

Marirea timpului de pe cronometru

[
[
[
[
[
[
[
[

Auto-curatare

Reducerea timpului de pe

[referlnta

)
ﬁFunctu suplimentare

'\[Conﬁrm/(:ancel (Confirmare/Anulare)
O

'\[ Resetarea telecomenzii

J
J
|
J
[ Reducerea temperaturiide ]
J
J
J
|

cronometru "\{Lumma de fundal a afisajului
unitdtii interioare

[Blocarea telecomenzii J

Afisajul " Blocarea telecomenzn Batene descarcata

telecomenzii

[Semnalultelecomenzii m %) Moduri de operare ]
Ventilatie cu cursé = AB (9 ©'(ON_== OFF Functionarea cronometrului]
verticald

7

Viteza ventilatorului

Mod silentios

ll’l’
|

Temperatura de referintd ]

Modul turbo }

A

[
[

P

[Mod repaus Func’ua Stare de bine (nu este inclus3) ]
Afisajul ‘
saju i
uni,tz?njtii [Temperatura de referinta ]__ =10 i} OperarRea co_mp:gsorulm
interi sau temperatura actuala > - ou=cald,
interioare p Albastru=rece
\
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Introducerea bateriilor

&

1- Apdsati usor pe capacul compartimentu- 2 - Introduceti 2 baterii AAA (R03) 3 - Asezati capacul comparti-

lui pentru baterii si apdsati-L in directia 1.5V (furnizate) in compartiment. mentului bateriilor peste te-
indicatd de sdgeatd pentru a-L scoate. Asigurati-vd cd ati respectat pola- lecomandd.
ritatea (,+”si ,-”).
Important!

- Nu lasati copiii sa se joace cu bateriile

- Nuingerati bateriile

- Bateriile non-reincarcabile nu trebuie s fie reincarcate;

- Nu trebuie sa fie amestecate tipuri diferite de baterii;

- Nu trebuie sé fie amestecate bateriile noi cu cele uzate;

- Bateriile trebuie sa fie introduse cu polaritatea corect;

- Bateriile descarcate trebuie sa fie scoase din aparat si eliminate in conditii de sigurants;

- Dacd aparatul urmeaza sa fie depozitat neutilizat pentru o perioada lunga de timp, bateriile trebuie sa fie scoase;
- Bornele de alimentare nu trebuie sa fie scurtcircuitate..

Operare

Functii de baza
1- Indreptati telecomanda cdtre unitatea interioard si apdsati © pentru a porni aparatul de aer conditionat
2- Alegeti modul de operare

Mod automat; Selecteaza in mod automat racirea sau incélzirea pentru a ajunge la
temperatura de referinta definitd.

§ <¢é Comentarii
7 Modul aer conditionat: utilizat pentru a raci camera la o temperatura de referintd
cooL e ; ’
definita.
s Modul radiator: utilizat pentru a incalzi camera la o temperatura de referinta
i definita.

Modul dezumidificator: utilizat pentru ajustarea ratei umiditatii si astfel pentru a
mentine o atmosfera sandtoasd in casa.

o
=
=

3- Setarea temperaturii de referintd, adicd temperatura doritd in camerd

<¢g Comentarii

. Permite cresterea sau diminuarea temperaturii de setare grad cu grad intre 16°C si
- 30‘?C. o .
Unitatea centrala afiseaza noua temperaturd de setare.

i




4- Ajustarea vitezei ventilatorului

) |G () e
PPN | | RN | |

Vitezdredusa —»  Vitezd medie = —» Viteza ridicatd - Viteza automata*

*In modul vitezd automatd, sistemul determind in mod automat viteza corespunzdtoare pentru a ajunge la temperatura de referintd.
5- Apdsati din nou © pentru a opri aparatul de aer conditionat

Orientarea fluxului aerului

- Orientare verticald

1- Pornirea aparatului de aer conditionat
2- Alegeti modul de operare

3- Apdsati ) pentru a porni oscilarea automatd a fantei de ventilatie, simbolul 7 va incepe sd se miste.
4 - Apdsati din nou pentru a opri oscilarea in pozitia doritd pentru fanta de ventilatie.

- Orientare orizontald

1- Asigurati-vd cd aparatul de aer
conditionat este oprit.

2- Pivotati grupul de fante in late-
ral, in directia doritd, utilizdnd
degetele.

“Q* Grupurile de fante pot fi orien-

tate separate pentru distribui-
rea fluxului de aer.

Mod ventilatie
Modul ventilator permite utilizarea ventilatorului fard a activa functiile
de Racire sau Incdlzire. In acest mod, setarile de temperatura sunt dezac-
tivate.

1- Pornirea aparatului de aer conditionat

2- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa simbolul

3- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma.

4 - Utilizati tasta pentru seta viteza ventilatorului (viteza automatd nu este activatc)

5- Apdsati @ pentru a porni oscilarea automatd, dupd caz..
Mod silentios

Modul silentios este utilizat pentru a determina aparatul sa functioneze silentios si pentru a vd putea
bucura de un mediu confortabil.

1- Apdsati pentru a activa modul silentios, apoi simbolul ™1 este afisat pe telecomandd.
2- Apdsati pentru a iesi din modul silentios, simbolul ™3 va dispdrea.

0% Modul silentios gestioneazd in mod automat viteza ventilatorului, iar actionarea butonului de pe te-
lecomandd va dezactiva acest mod.
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Modul turbo

Modul turbo poate fi utilizat pentru a opera aparatul in modul accelerat.

Aparatul de aer conditionat va functiona la cea mai mare viteza a ventilatorului, iar temperatura de refe-
rinta va fi setatd la valoarea minima.

Radiatorul va functiona la cea mai mare viteza a ventilatorului, iar temperatura de referinta va fi setata la
valoarea maxima..

1- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa simbolul A
2- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma, este activat modul turbo
3- Apdsati o tastd de mod ( (cood), (veat) , (orv] ) pentru a iesi din modul Turbo, simbolul <A va dispdrea.

Functia repaus

Functia repaus poate fi utilizatd in modul Aer conditionat, Radiator sau Dezumidificator. Aceasta functie asi-
gurd un mediu mai confortabil pentru somn. Aparatul se va opri automat dupd o functionare de 8 ore. Viteza
ventilatorului este setata automata la valoarea Joasa.

fn modul Aer conditionat sau Dezumidificator, temperatura de referinta creste cu 1°C dupé o oré si cu incé
un grad dupd incd o ord, iar apoi aparatul de aer conditionat se va opri dupa 8 ore de functionare.

T°+2' i

T+1°

in modul radiator, temperatura de referinta scade cu 2°C dupé o oré si cu inca doud grade dupa incé o ord,
va creste cu 1°C dupa 3 ore, iar apoi aparatul de aer conditionat se va opri dupa 8 ore de functionare.

&

T

Exemplul : ) .

= In modul Aer conditionat sau Dezumidificator * In modul radiator
©0Q, DO 000 @
i ; i i ; = e |

L 25¢ we |

1-  Porniti aparatul de aer conditionat, selectati modul de operare ( (cooy), ,[(orv] ) si setati temperatura de
referintd si viteza ventilatorului

o | exta H H . . 'y
2- Apdsati () de mai multe ori pentru a afisa simbolul (&3
3- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma, este activat modul repaus.
o (o) ' -
4 - Pentru a iesi din modul Repaus, apdsati (), simbolul @ va clipi
5- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a iesi din acest mod



Cronometru
Aparatul dumneavoastrd vd oferd mai multe moduri de utilizare a cronometrului :

Modul § <¢6 Comentarii
ON
Timer |'| Aparatul va porni dupa o anumitd durata definita de cétre utilizator in
ON ) (5 ore (0,5 = 30 minute)
-_.
OFF
Timer ] N . e s o .
TIMER Aparatul d ta durata definita de catre utilizat
OFF . '-'.:' paratul se va opri dupa o anumita durata definita de catre utilizator
Ti =1 | Aparatulvapornid ita durata definita de citre utilizat
Imer ." paratul va porni dupa o anumita durata definitd de catre utilizator
TIMER n
ON OFF (5 (inore)
T' ON «— OFF
imer |' Aparatul se va opri dupa o anumita duratd definita de catre utilizator,
ON<OFF ' ||:l iar apoi va reporni dupd o altd durata definita.

Cronometru pornit (Timer ON)
1-  Porniti aparatul de aer conditionat, selectati modul de operare ( (coo , (veat) , (oY) ) si setati temperatura de
referintd si viteza ventilatorului

2- Apdsati pentru a afisa modul ON

3- Setati durata pdnd la momentul dorit de pornire utilizénd tastele  a Jsi [~ ).

4 - Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma, aparatul de aer conditionat se va opri, numai simbo-
lul if% este afisat pe unitatea interioard.

5- Atunci cnd durata setatd este completatd, aparatul de aer conditionat va porni cu setdrile definite.

Cronometru oprit (Timer OFF)

1- Porniti aparatul de aer conditionat, selectati modul de operare ( (coot), , ) si setati temperatura de
referintd si viteza ventilatorului

2- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa modul oFF

3- Setati durata pénd la momentul dorit de oprire utilizdnd tastele  a )si (| (intre 0,5h si 24h).

4~ Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma.

5 - Atuncicdnd durata setatd este completatd, aparatul de aer conditionat se va opriin mod automat.

Timer ON->OFF (Pornire-»Oprire Cronometru), Timer ON<OFF

1-  Porniti aparatul de aer conditionat, selectati modul de operare ( (coot) , (weat) , ) si setati temperatura de
referintd si viteza ventilatorului

2- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa modul [ON_—"OFF|_ oN vaclipi

3- Setati durata pdnd la momentul dorit de pornire utilizdnd tastele [ | si (]

4- Apdsati din nou, oFF va clipi

5- Setatidurata pdnd la momentul dorit de oprire utilizand tastele  a | si (+] (intre 0,5h si 24h).

6 - Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma, in cazul in care cronometrul de pornire are setat un
timp mai scurt decdt cel de oprire, aparatul de aer conditionat se va opri, numai simbolul ?i} este afisat pe
unitatea interioard.

Q" Atunci cand setati cronometrul, este important sd indreptai telecomanda intotdeauna cétre unitatea inte-
rioard pentru a vd asigura cd aceasta primeste instructiuni in mod corespunzétor.
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Exemplul1:

Este ora 8 am, aparatul de aer conditionat functioneaza, vreau ca acesta sa se opreascd laora 9 amsisa
reporneasca la amiaza.

1- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa modul ON — OFF , ON va clipi

2- Setatitutilizdnd tastele « )i~ ) (8am+4h=12pm)

3- Apdsati dinnou, ofF vaclipi

4- Setati t utilizind tastele ("« | si (v )(8am+1h=9pm)

5- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma.

R O R TR R C T
Exemplul 2:

Este ora 8 am, vreau ca aparatul de aer conditionat porneasca la ora 12 am si sa se opreasca la ora 2pm.
1- Este ora 8 am, vreau ca aparatul de aer conditionat porneascd la ora 12 am si sd se opreascd la ora 2pm.
2- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa modul ON — OFF , ON vaclipi

3- Setatiutilizind tastele (| si [~ ) (8am +4h=12pm)

4- Apdsati dinnou, ofF vaclipi

5- Setati B utilizdnd tastele (« | si(~ ) (8am +6h=2pm)

6 - Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma.

oN

oFf

P E] Sop-— oFF -
o) o] o) " > (5 2 2o > B

(s

=
D

()
> =

5

Setarea de suflare aer in mod confortabil
Pot fi activate setari predefinite pentru fantele de ventilatie pentru directionarea aerului pentru a nu fi
perturbate de debitul de aer.
1- Porniti aparatul de aer conditionat, selectati modul de operare ( (cood , (eat] , (orv] ) si setati temperatura de
referintd si viteza ventilatorului
y
2- Apdsati de mai multe ori pentru a afisa simbolul 7 sau "V
3- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a confirma, fanta de ventilatie va trece in pozitia selectatd.
4
4 - Pentru a iesi din acest mod, apdsati de mai multe ori pentru a afisa simbolul 7 .
5- Apdsati in decurs de 5 secunde pentru a iesi din acest mod
O In modul aer conditionat este de preferat utilizarea pozitiei cu directia spre tavan; in modul incdlzire, po-
zitia recomandatd este cea cu directia spre podea.

i r<s
Q" Nuldsatifanta de ventilatie in pozitia )‘ pentru mult timp in modul aer conditionat, deoarece in fante se
poate acumula condens.



Modificarea afigarii unitatii interioare

Butonul light permite modificarea afisarii unitatii interioare:

oM

ST

Afisarea Temperaturii de setare

—>»  Afisarea Temperaturii ambientale

Misare stinsa

g =

B

i

Afisarea Temperaturii de setare

—>» Afisarea Temperaturii ambientale

—>»  Afisarea Temperaturii de setare

LIG .

Q -
4

N

Afisare stinsd

—>» Afisarea Temperaturii ambientale

—»  Afisarea Temperaturii de setare

Utilizare de urgenta

i caz de urgenta sau in cazul in care nu dispuneti de telecomandd, unitatea
poate fi controlat prin apasarea intrerupatorului ON/OFF (Pornit/Oprit) din

partea dreapta a unitdtii interioare, de

+ Atuncicand aparatul este OPRIT, 0 apasare scurta a acestui buton il va porni
in modul automat cu setérile standard (se va auzi un semnal sonor).

sub panoul frontal

Q Setdrile acestui mod nu pot fi modificate..

- Atunci cand aparatul este PORNIT, o apasare scurta a acestui buton il va

opri in citeva secunde (se va auzi un semnal sonor).

Functia testare

- Apdsati si tineti apdsat butonul ON/OFF timp de cinci secunde pentru a lan-

sa modul testare (se va auzi un semnal sonor de doud ori)

- Apasati din nou butonul ON/OFF pentru a iesi din modul testare (se va auzi

un semnal sonor)

Resetarea telecomenzii

Butonul Reset permite resetarea telecomenzii in vederea eliminarii
tuturor setarilor care fi pot bloca functionarea corespunzatoare.

Blocarea telecomenzii

Butonul Lock va permite sa blocati telecomanda pentru a evita toate

actiunile nedorite, spre exemplu, cele ale copiilor.

LOCK LIGHT RESET

)

LIGHT RESET

CONFIRM
CANCEL

)
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ingrijire

Curatarea filtrelor de praf

Se recomanda curatarea filtrelor de praf o datd la doua saptdmani pentru a promova o circulatie corespu-
nzatoare a aerului si o performantd optimd a aparatului de aer conditionat.

1- Ridicati capacul unitdtii interioare

2- Scoateti fiecare filtru ridicdnd fantele inferioare i trdgdnd glisierele afard

7 HEEEE E,,

3 - Scoatetifiltrul de miros sifiltrul de bacterii (instructiuni de intretinere sunt prezentate pe pagina urmdtoare).
4 - Curdtatifiltrele de praf utilizand un aspirator si un burete umed. Ldsati-le la uscat.

5- Reintroducetifiltrul de miros sifiltrul de bacterii
6 - Asezatifiltrele de prafinapoi pe glisiere si introduceti-le inapoi pe pozitie.




inlocuirea filtrului anti-miros, a filtrului anti-bacterii si afiltrelor de purificare a aerului.

- Filtrele de miros si de purificare a aerului trebuie inlocuite la fiecare 6 luni.

- Filtrul de bacterii nu trebuie sa fie inlocuit, dar trebuie sa fie curatat de praf in mod regulat, utilizdnd un
aspirator.

1- Scoatetifiltrele de praf conform indicatiilor din paragraful anterior

2- Inlocuiti sau curdtati filtrul special

3- Reintroducetifiltrul respectdnd directia corectd pentru filtrul de bacterii

j Filtru de praf

4 - Reintroducetifiltrul de praf in unitatea interioard

Curatarea unitatilor interioare
Utilizati o panza moale si uscata. In cazul petelor persistente, utilizati o panzd inmuiata in apa cu sapun si
uscatiimediat utilizdnd o panza uscata..

Auto-curatare
Aparatul prezintd o functie de curatare cu evaporator.

- Apasati pentru a initia ciclul de auto-curatare, |_}_ este afisat

+ Ciclul se va opri automat dupa 25 de minute, iar aparatul de aer conditionat va reveni la starea anterioara.

241



Depanare

FR Problemele de operare sunt adesea cauzate de probleme minore, va rugdm sd parcurgeti tabelul de mai jos
inainte de a contacta Serviciul Post-Vanzari. Acest lucru va poate economisi timp si cheltuieli inutile.

ES

Problemd Cauze, solutii

Verificati sursa de alimentare
PT Aparatul nu functioneaza Verificati siguranta.
Aparatulincepe s functioneze la 3 minute dupd ce este pornit

|T Telecomanda nu este pornita Verificati bateriile

Verificati circulatia aerului la gura de admisie si evacuare

E L Aerul te ricit Asigurati-va cd unitatea interioard a primit semnalul de la telecomanda
erutnuesteraci Asigurati-va cd filtrele nu sunt obstructionate

Verificati ca unitatea exterioard sa fie pornitd

P L Se pot auzi zgomote de circulatie a Un fenomen normal care rezulta din deplasarea agentului frigorific lichid
lichidului prin tevi.

R U ) - Un fenomen normal care rezulta din deformarea panoului frontal ca
Se pot auzi pocnituri

urmare a schimbdrilor de temperatura.

KZ Butonul de pe telecomands nu Modul de ventilatie confortabild trebuie sa fie activat in prealabil pentru
determina nicio actiune abloca fantele de ventilatie in pozitie verticala sau orizontala.

UA in cazul unei probleme persistente, va rugam s contactati serviciul post-vanzéri din magazinul
dumneavoastra.
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WARNING
H H PLEASE READ CAREFULLY THIS
ThIS prOdUCt Contams MANUAL BEFORE USING THE
flammable R32 gas. APPLIANCE

- This appliance is not intended for use by individuals (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or individuals lacking expe-
rience or knowledge unless supervised or instructed in advance regarding the
use of this appliance by the person in charge of their safety. Children should be
monitored to ensure that they do not play with this appliance.

- This appliance can be used by children 8 years old or older and individuals with
reduced physical, sensory or mental capabilities or individuals lacking expe-
rience or knowledge only if they have been given supervision or prior instruction
concerning safe use of the appliance and they understand the hazards involved.
Children must not play with this appliance. Cleaning and maintenance must not
be performed by children without monitoring.

* This product must be installed by experienced maintenance technicians or pro-
fessional installers only in compliance with this manual. An installation perfor-
med by a non-professional or an inadequate installation of this product may
cause serious accidents such as injuries, water leaks, electric shocks, or fires. If
the product is installed without following instructions of this manual, the ma-
nufacturer warranty will be voided.

+ Only qualified personnel may perform the installation, refilling, bleeding, and
processing of the refrigerant.

- Installation by the professional installer must comply with the country's regu-
lations.
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WARNING

- In case of refrigerant gas leaks upon installation, ventilate the area immedia-

tely. A toxic gas may be produced if the refrigerant comes in contact with flame.

- Do not apply any means to accelerate the defrosting process or to clean, other

than those recommended by the manufacturer.

- The appliance must be kept in a room where there are no continuously opera-

ting sources of flame (for instance: open flame, a working gas appliance, or an
electric heater in operation).

- The appliance must be stored in a way that prevents any mechanical damage.
- If you are even slightly uncertain, please check with the After-Sales Service of

your store.

- Do not burn or pierce this appliance.
- Please keep in mind that refrigerant product may have no smell at all.
* The product must be installed, used and stored in a room whose area is above

3 mz The room must be well ventilated.

- Please comply with national regulations relating to the gas.

- Please keep the appliance air vents clear from any obstruction.

- Maintenance must be carried out in compliance with instruction of this manual.
- The area around this unit must be kept clean.

Precautions for use of the R32 refrigerant

- Pipework fitting must be kept to the minimum.

- Pipework must be protected from physical damage.

- National regulations on gases must be observed.

- Mechanical connectors must remain accessible for maintenance.

- In cases requiring artificial ventilation, the air vents must remain clear from
any obstruction.

- When disposing of the product, refer to national regulations for proper waste
processing.

Installation and repair works
1- Checks to the area
+ Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety
checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair
to the refrigerating system, the following precautions (items 2 to 8) shall be
complied with prior to conducting work on the system.



WARNING

2 -Work procedure

- Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the
risk of a flammable gas or vapour being present while the work is being per-
formed.

3-General work area

- All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed
on the nature of work being carried out.

- Work in confined spaces shall be avoided.

- The area around the workspace shall be sectioned off.

- Ensure that the conditions within the area have been made safe by control of
flammable material.

4 -Checking for presence of refrigerant

- The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to
and during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable
atmospheres.

- Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with
flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically
safe.

5 -Presence of fire extinguisher .

- If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any as-
sociated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available
to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging
area.

6 -No ignition sources

- No person carrying out work in relation to a refrigeration system which invol-
ves exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrige-
rant shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the
risk of fire or explosion.

- All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept suffi-
ciently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which flammable refrigerant can possibly be released to the surroun-
ding space.

- Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to
make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking”
signs shall be displayed.
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WARNING

7 -Ventilated area

- Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before
breaking into the system or conducting any hot work.

- A degree of ventilation shall continue during the period that the work is car-
ried out.

* The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably
expel it externally into the atmosphere.

8 -Checks to the refrigeration equipment

- Where electrical components are being changed, they shall be fit for the pur-
pose and to the correct specification.

- At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be
followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for as-
sistance.

- The following checks shall be applied to installations using flammable refri-
gerants:

- The charge size is in accordance with the room size within which the refri-
gerant containing parts are installed,;

- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not
obstructed;

- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall
be checked for the presence of refrigerant;

- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and
signs that are illegible shall be corrected;

- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they
are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant
containing components, unless the components are constructed of mate-
rials which are inherently resistant to being corroded or are suitably pro-
tected against being so corroded.

9-Checks to electrical devices

* Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety
checks and component inspection procedures.

- If afault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be
connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.



- If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue
operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be re-
ported to the owner of the equipment so all parties are advised.

- Initial safety checks shall include:

- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;

- That no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

» That there is continuity of earth bonding.

Repairs to sealed components

- During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnec-
ted from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed co-
vers, etc. If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment
during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be
located at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

+ Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of
protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number
of connections, terminals not made to original specification, damage to seals,
incorrect fitting of glands, etc.

- Ensure that apparatus is mounted securely.

- Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no lon-
ger serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Re-
placement parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

- NOTE : The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be iso-
lated prior to working on them.

Repair to intrinsically safe components

- Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit wit-
hout ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current per-
mitted for the equipment in use.

- Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while
live in the presence of a flammable atmosphere.

- The test apparatus shall be at the correct rating.

* Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts
may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
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Detection of flammable refrigerants

- Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the
searching for or detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other de-
tector using a naked flame) shall not be used.

Leak detection methods

- The following leak detection methods are deemed acceptable for systems
containing flammable refrigerants.

- Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but
the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensurve that the de-
tector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant
used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appro-
priate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

- Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with
the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

- If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

- If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant
shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a
part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then
be purged through the system both before and during the brazing process.

Removal and evacuation

- When breaking into the refrigerant circuit to make repairs (or for any other pur-
pose), conventional procedures shall be used. However, it is important that best
practice is followed since flammability is a consideration.

- The following procedure shall be adhered to:

- Remove refrigerant;

- Purge the circuit with inert gas;

- Evacuate;

- Purge again with inert gas;

- Open the circuit by cutting or brazing.

- The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.
The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This process
may need to be repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be
used for this task.



* Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmos-
phere, and finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until FR
no refrigerant is within the system. When the final OFN charge is used, the sys-
tem shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place. ES
This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to
take place.

- Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources PT
and there is ventilation available. T

Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be EL

followed.

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when PL
using charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to mi-
nimise the amount of refrigerant contained in them. RU

» Cylinders shall be kept upright.

+ Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system K7
with refrigerant.

- Label the system when charging is complete (if not already). UA

+ Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

+ Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. RO

» The system shall be leak tested on completion of charging but prior to com-
missioning. EN

- Afollow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely
familiar with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that
all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and
refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of re-
claimed refrigerant. It is essential that electrical power is available before the task is
commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.
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c) Before attempting the procedure ensure that:

- mechanical handling equipment is available, if required, for handling refri-
gerant cylinders;

- all personal protective equipment is available and being used correctly;

- the recovery process is supervised at all times by a competent person;

- recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) Ifavacuumis not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed
from various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's ins-
tructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make
sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all
isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system un-
less it has been cleaned and checked.

Labelling

- Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emp-
tied of refrigerant.

- The label shall be dated and signed.

- Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains
flammable refrigerant.

Recovery
- When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissio-
ning, it is recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

- When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate re-
frigerant recovery cylinders are employed.



- Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge
are available.

+ All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and la-
belled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant).
» Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off
valves in good working order.

- Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery
occurs.

- The recovery equipment shall be in good working order with a set of instruc-
tions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the re-
covery of flammable refrigerants.

- In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good
working order.

- Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condi-
tion.

- Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working or-
der, has been properly maintained and that any associated electrical compo-
nents are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult
manufacturer if in doubt.

+ The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged.

- Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

+ If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have
been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrige-
rant does not remain within the lubricant.

+ The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor
to the suppliers.

- Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate
this process.

- When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.
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Transport of equipment containing flammable refrigerants

- Attention is drawn to the fact that additional transportation regulations may
exist with respect to equipment containing flammable gas. The maximum nu-
mber of pieces of equipment or the configuration of the equipment, permitted
to be transported together will be determined by the applicable transport re-
gulations.

Marking of equipment using signs

- Signs for similar appliances used in a work area generally are addressed by lo-
cal regulations and give the minimum requirements for the provision of safety
and/or health signs for a work location.

- All required signs are to be maintained and employers should ensure that em-
ployees receive suitable and sufficient instruction and training on the meaning
of appropriate safety signs and the actions that need to be taken in connection
with these signs.

- The effectiveness of signs should not be diminished by too many signs being
placed together.

- Any pictograms used should be as simple as possible and contain only essential
details.

Disposal of equipment using flammable refrigerants
See National Regulations.

Storage of equipment/appliances
- The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s ins-
tructions.

Storage of packed (unsold) equipment

- Storage package protection should be constructed such that mechanical da-
mage to the equipment inside the package will not cause a leak of the refrige-
rant charge.

- The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together
will be determined by local regulations.



Electric safety requirements
- Protection against water splashing
+ Indoor unit: no protection against water
splashing, to be installed only outside of
zone 2.
- External unit; protected against water
splashing. (IPX4).

+ Electric wiring must be performed by a qualified person in compliance with cur-
rent local and national regulations, and with instructions of this manual.

- Use a dedicated electric circuit. A circuit whose capacity is too low or where
wiring is done incorrectly can cause electric shocks or fires.

- Make sure you install a Ground Fault Circuit Breaker.

* The circuit breaker must be multi-pole, spark-proof switch. The distance
between its two contact points must be less than 3 mmThe breaker setups
must be built into permanent wiring in compliance with national electric wiring
standards.

+ Itis recommended to install a Residual Current Device (RCD) with a nominal re-
sidual operation current of no more than 30 mA.

- Use a cable of a suitable length, do not use junction, splicing, nor extension
cables, which may cause overheating, electric shocks, or afire.

- Make sure that electric grounding is done correctly and reliably. Do not connect
ground wires to a gas or water pipe, to a lightening pole ,or to a ground cable of a
phone. Incorrect electric grounding may cause electric shocks.

- Before connecting wires, make sure electric power is off. To avoid the risk of
electric discharge, never touch the electric components right after cutting off
electricity. After cutting off electricity, always wait for 10 minutes at least before
touching electric components.

- Do not turn on the appliance as long as the installation work is not completely
finished. You may cause a serious accident such as an electric shock or a fire.

- Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure,
vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.

* The check shall also take into account the effects of ageing or continual vibra-
tion from sources such as compressors or fans.

+ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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Environment protection advice

- This appliance was made with recyclable or re-usable material. Disposal of this
appliance must be performed in accordance with local regulations regarding
waste material. Before disposing of it, please cut off the power cord to prevent
using further use of the appliance.

- For detailed information on processing and recycling of this product, contact
local authorities in charge of sorted collection of wastes, or the store where you
purchased the appliance.

Disposing of the packaging

- The packaging must be totally recycled, as stated by the recycling symbol
printed on it. The various components of the packaging must not be thrown out
in nature, but disposed of probably in compliance with local regulations.

Processing waste of electronic and electric devices at life-cycle end.
This image indicates that this product must not be disposed of with un-
sorted home trash. A system for disposal and special processing of used
electric and electronic devices, mandatory to follow, has been imple-
mented including the right to have vendors retrieve free-of-charge used
appliances upon purchase of new appliances, as well as special collec-
I o of such waste by approved organisations.
For more information on this, you can contact your store or your town hall. Proper
disposal of used electric and electronic appliances ensures their adequate processing
and recycling in order to avoid damage to the environment and public health as well
as to preserve natural resources.

Warranty

The warranty does not cover problems related to improper installation (eg refrige-
rant gas leaks), improper electrical connection, improper use, external elements, or
extreme weather conditions. It does not give right to a demonstration of the use of
the device.



USE
Safety principles

- Prolonged exposure to cooled air may be harmful to your health. It is recom-
mended to adjust the air vent grids to avoid direct exposure to cooled air and to

channel the air into the room.

+ As soon as you notice any abnormal operation, switch the power off by pressing
the ON/OFF button on the remote control, and then by using the breaker.

- Always switch the air conditioner off using the remote control first. Do not use

the breaker to switch it off.

- Do not place any objects on the external unit.

- Unplug the air conditioner from the power outlet if remaining unused for an
extended period of time, or during a thunderstorm.

Important information regarding the refrigerant used

+ This product contains fluorinated greenhouse gas (R32; global warming potential

(GWP) =675).
vodel EQ3-9K | EQ3-12K | EQ3-18K | EQ3-24K | EQ3-9K+12K
S-ACT-OUT | S-AC-8-0UT | S-AC-9-0UT | S-AC-10-0UT | S-Ac-1-0UT
Gas weight (Kg) 05Kg | 062Kg | 09Kg | 12kKg 14Kg
Equivalent CO2fm) | 034t | o042t | o061t | 081t 0.95t

Please fill in with indelible ink the refrigerant charge label supplied with the product :

A "Contains fluorinated greenhouse gases."
B Factory refrigerant charge of the product :

see unit name plate

C Additional refrigerant amount charged in

the field
D Totalrefrigerant charge (B+C)
E  Outdoor unit

F  Refrigerant cylinder and manifold for

charging

R32

D=

o Ja,

ke |

@j@f’ﬁ@
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Description

Display
Front
Indoor unit
e D @ 2 = <
Horizontal flow vent tab!
Vertical flow vent tab (manual driven)
(motor driven)

Odour filter

Bacterial filter

Dust filter

Remote control Electric wiring

Compartment for

Wi-Fi USB Dongle

Haier KZW-W002
(optional)

Emergency
button

(not provided)
Outdoor unit -
— — : = %ﬁ
B
b
0
== Line set
3 (not provided)




2

Controls and
Displays

/[On/Off

)

Silent mode

K

)

/{Dehumidiﬁer mode

Cooling mode

A\

DRY )Increasing setpoint temperature ]

Heater mode

Automatic mode ‘—[Vertical sweep ventilation

EXTRA

FUNCTION r iti 1
ﬁAdd|t|onal functions

Timer increase

'\[Conﬁrm/(:ancel
O

Auto-cleaning

ResET '\[ Remote control reset

Timer decrease

™

Remote control lock

(
(
(
(
EFan speed __[Decreasingsetpoint temperature
(
(
(
(

\{Indoor unit display back light

)
)
)
)
)
)

)

Rgmote control [Remote control lock Low batteries

display

[Remote control signal m %‘) Modes of operation
= AB (9 ©(ON_= OFF Timer functions

[Balayage vertical )
/ - - Setpoint temperature

[Fan speed

- Turbo Mode
[Sllent mode

[Sleepmode ] [Wellnessfunction(notincluded)]

Indoor unit
display Setpoint temperature or gocrinplr-lessolarlopergtlfdn
current temperature —>> | | Q‘-l ed = Hot, Blue = Co
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Inserting batteries

&

1- Press gently on the cover of the battery 2 - Insert 2 AAA (R03) 15V batteries in 3 - Place the cover of the batte-

compartment and push it in the direction the compartment. Make sure you ob- ry compartment back onto
of the arrow in order to remove it. serve the right polarity (“+” and “-”). the remote control.
Important!

- Do not let children play with batteries

- Do not ingest batteries

- Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

- Different types of batteries are not to be mixed;

- New and used batteries are not to be mixed;

- Batteries are to be inserted with the correct polarity;

- Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely disposed of;

- If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed;
- The supply terminals are not to be short-circuited.

Operation

Basic functions

1- Point the remote control at the indoor unit and press @) to start the air conditioner

2 - Choose the operation mode

<<

/7

Comments

O
o
o
—

Cooling mode : used to cool the room to the defined setpoint temperature.

3
A

Heater mode: used to heat the room to the defined setpoint temperature.

xI
Z/||E
AL

\l
£

Automatic mode: Automatically selects cooling or heating to reach the defined
setpoint temperature.

o
=
=<

Dehumidifier mode: used for adjusting the rate of humidity and thus maintain a
healthy atmosphere in the house.

3 - Set the setpoint temperature, that is the desired temperature in the room

<
N

4

Comments

v

Increases or decreases the set temperature degree by degree between 16 ° C and
30°C.
The display of the central unit displays the new setpoint temperature.




4- Adjust the fan speed

) |G () e
PPN | | RN | |

Low speed —> Mediumspeed —> High speed —>»  Automatic speed*

*In automatic speed mode, the system determines automatically the adequate speed to reach the setpoint temperature.
5- Press again ® to stop the air conditioner

Orientation of air flow

- Vertical orientation

1- Switching on the air conditioner
2 - Choose the operation mode

3- Press [ to start automatic oscillation of the vent tab, the J symbol will start moving.
4 - Press again to stop the oscillation at the desired position for the vent tab.

* Horizontal orientation

5- Make sure the air conditioner
is off

6 - Pivot the group of tabs sideways
to the desired direction using
your fingers.

“Q The groups of tabs can be
oriented separately to distri-
bute the air flow.

Ventilation mode
The fan mode allows for using the fan without activating the Cold or
Heat functions. In this mode, temperature settings are disabled.

7- Switching on the air conditioner

8- Press ) several times to display the symbol

10 -Use the key to set the speed of the fan (automatic speed is not activated)
11- Press = to start automatic oscillation if needed.
Silent mode

The silent mode is used to make the appliance work quietly in order to enjoy a more comfortable environ-
ment.

1- Press to start the silent mode, the ™ symbol is displayed on the remote control.
2- Press again to exit the silent mode, the ™1 symbol will disappear;

Q The silent mode automatically manages the fan speed, and action using the button of the remote
control will deactivate this mode.
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Turbo mode

The turbo mode can be used to run the appliance in accelerated mode.

The air conditioner will run at the highest speed of the fan and the setpoint temperature set to the lowest.
The heater will run at the highest speed of the fan and the setpoint temperature set to the highest.

1- Press several times to display this symbol A
2- Press within 5 seconds to confirm, the turbo mode is activated.
3- Press one mode key ( (coo), , ) toexit the Turbo mode, the symbol <A will disappear.

Sleep function

The sleep function can be used in the Cooling, Heating, or Dehumidifier mode. This function provides a more
comfortable environment to sleep. The appliance will switch itself off automatically after operating for 8
hours. The fan speed is automatically set to Low.

In Cooling or Dehumidifier mode, the setpoint temperature is raised by 1°C after one hour, and by one more
degree after another hour, and then the air conditioner will switch off after 8 hours of operation.

T°+2' i

LT

In heating mode, the setpoint temperature is lowered by 2°C after one hour, and by two more degrees
after another hour, raised by 1°C after 3 hours, and then the air conditioner will switch off after 8 hours of

operation.
Tﬂ
-2
Examples:
+ In Cooling or Dehumidifier mode + In heater mode
000, O 000 O

L 25¢ we |

1- Switch on the air conditioner, select the operation mode ( , , ) and set the setpoint tempe-
rature and the fan speed

. . & L‘\
2- Press several times to display the symbol (3
3- Press within 5 seconds to confirm, the sleep mode is activated.
i o o I
4 - Toexit Sleep mode, press () the Q) symbol will blink
5- Press within 5 seconds to exit this mode



Timer
Your appliance offers several mode of use of the timer::

Mode § <¢6 Comments

Timer " Th li ill switch on aft tain duration defined by th

N ) 1 |veinnors o5 somneg e e
Timer a Th li ill switch off aft tain duration defined by th

o UE us:rapp iance will switch off after a certain duration defined by the
Timer * ﬁw The appliance will switch on after a certain duration defined by the
ON -OFF (5 |user (in hours)

Ti N h li ill switch off i ion defi h
N OFF R

Timer ON

1- Switch on the air conditioner, select the operation mode ( , [eat] | ) and set the setpoint tempe-
rature and the fan speed

2- Press to display the ON mode
3- Set the duration up to the desired switch-on time using the [ a ] and () keys.

4 - Press within 5 seconds to confirm, the air conditioner will switch off, only the i} symbol is displayed
on the indoor unit.

5- When the set duration is completed, the air conditioner will switch on with the defined settings.

Timer OFF

1- Switch on the air conditioner, select the operation mode ( , [eat] | ) and set the setpoint tempe-
rature and the fan speed

2- Press several times to display the oFF mode

3- Set the duration up to the desired switch-off time using the [ a ) and (v ) keys (between 0.5h and 24h).
4~ Press |ws| within 5 seconds to confirm.

5- When the set duration is completed, the air conditioner will switch off automatically.

Timer ON->OFF, Timer ON<OFF

1- Switch on the air conditioner, select the operation mode ( , [eat] | ) and set the setpoint tempe-
rature and the fan speed

2- Press several times to display the mode, ON  will blink

3- Set the duration up to the desired switch-on time using the | and (v ) keys.

4- Press again, oFF will blink

5- Set the duration up to the desired switch-off time using the [ a Jet ( + | keys (between 0.5h and 24h).

6 - Press | sv') within 5 seconds to confirm, if the switch-on timer is set shorter than the switch-off one, the air
conditioner will switch off, only the ifi symbol is displayed on the indoor unit.

Q When setting the timer; it is important to point the remote control always at the indoor unit to ensure that it
receives your instructions properly.
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Example1:
It is 8 am, the air conditioner is running, | want it to stop at 9 am and to restart at midday.

1- Press several times to display the oN — OFF mode, ON will blink
2- Set M usingthe ("« Jand [~ ] keys (8 am +4h =12 pm)

3- Press again, ofFF will blink

4- Set ' using the (a Jand [+ keys(8am+1h=9am)

5- Press @ | within 5 seconds to confirm.

oFF

ST Y o s o T

Example 2:
It is 8 am, | want the air conditioner to start at 12 pm and stop at 2pm.

1- Press several times to display the oN — oFF mode, ON will blink
2- Set ™ usingthe [« Jand [~ ) keys (8am +4h =12 pm)

3- Press again, oFF will blink

4- Set B using the [« Jand [~ ) keys(8am +6h=2pm)

5- Press within 5 seconds to confirm.

L

oFf oN

Y Y s 0 0 50

=x}

Comfortable air blow setting
Predefined settings can be activated for the air direction vent tabs in order not to be disturbed by the air
flow.

1- Switch on the air conditioner; select the operation mode ( , [Heat] | ) and set the setpoint tempe-
rature and the fan speed

v "
2- Press [+ several times to the display the 7 or }\/ symbol
3- Press %) within 5 seconds to confirm, the vent tab will go into the selected position.

5- Press within 5 seconds to exit this mode
Iw
Q7 In cooling mode, it is preferable to use the position pointing toward the ceiling ./ ;
|4
in heating mode, the position pointing to the floor i*y‘ s better.

i r<s
Q" Donot leave the vent tab in the ,7 position for a long time in air conditioning mode as condensation may
accumulate on the tabs.



Modification of indoor unit display
The light button can be used to modify the display of the indoor unit:

g4 = % 28 = %

Display setpoint temperature —»  Display room temperature - Display OFF
Q= -

o4 = L% 28 = o+ =

Display setpoint temperature —»  Display room temperature —» Display setpoint temperature
% 28 » 2
Display OFF —»  Display room temperature —» Display setpoint temperature
Emergency use

In case of an emergency, or if the remote control is missing, the unit can still

be controlled by pressing the ON/OFF switch located on the right side of the

indoor unit, under the front panel.

- When the appliance is OFF, a short press on this button will switch it on in
automatic mode with standard settings. (a beep will sound)

Q" Settings of this mode cannot be changed.

+ Whenthe applianceis ON, a short press on this button will switch it off after
afew seconds. (a beep will sound)

Test mode

* Press and hold the ON/OFF button for five seconds to launch thetestmode | ==

(a beep will sound twice)

- Press again the ON/OFF button to exit the test mode (a beep will sound)

Resetting the remote control

The Reset button allows for resetting the remote controlin order to
remove all settings that could block it from working properly.

Press using the tip of a pencil.

Locking the remote control

The Lock button allows for locking the remote control in order to avoid
allundesired action, by children for example.

Press using the tip of a pencil.

CONFIRM
CANCEL

LIGHT RESET

)
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Care

Cleaning dust filters

It is recommended to clean the dust filters every two weeks to promote adequate air circulation and opti-
mal performance of the air conditioner.

1- Lift the lid of the indoor unit

2- Remove each filter by lifting the bottom tabs and pulling out of the runners

3- Remove the odour filter and bacterial filter (care instructions next page).
4 - Clean the dust filters using a vacuum cleaner and wet sponge. Let them dry.

5- Place back the odour filter and bacterial filter
6 - Place the dust filters back into the runners and lock them in.




Replacement of anti-odor filter, anti-bacteria filter, and air purifying filters.
- The odor and air purifier filters must be replaced every 6 months.

- The bacterial filter does not require replacement, but it has to be cleaned from dust regularly using a va-
cuum cleaner.

1- Remove the dust filters as indicated in the previous paragraph
2 - Replace or clean the special filter
3 - Place the filter back observing the right direction for the bacterial filter

L
4 - Place the dust filter back into the indoor unit

Cleaning the indoor units
Use a soft dry rag. For stubborn stains, use a rag dipped in soap water and dry immediately using a dry rag.

Auto-cleaning
The appliance has an evaporator cleaning function.

- Press to launch the auto-clean cycle, E L is displayed.
- The cycle will stop automatically after 25 minutes and the air conditioner will go back to the previous
status..
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Troubleshooting

Operation issues are often due to minor causes; please go over the table below before contacting the
After-Sales Service. This could save you time and spare you unnecessary expenses.

Problem

Causes, solutions

The appliance is not working

Check electric supply
Check the fuse.
The appliance starts 3 minutes after being turned on

The remote control is not switching on

Check the batteries

The air is not cooled

Check for air circulation at the intake and outlet

Check to make sure that the indoor unit has received the signal from the
remote control

Make sure the filters have no obstructions

Check that the outdoor unit is turned on

Liquid circulation noises can be heard

Normal phenomenon resulting from movement of the refrigerant liquid
inside pipes.

Cracking noises can be heard

Normal phenomenon resulting from deformation of the front panel due
to temperature changes.

The button of the remote control is
not doing anything

The comfortable ventilation mode must have already been activated in
order to lock the vent tabs in vertical or horizontal position.

In case of persistent problem, please contact the after-sales service of your store.
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*Garantie 5ans /5 anos de garantia/ Garantia de 5 anos/
Garanzia 5 Anni/ Eyyonon 5 ety / Gwarancja 5-letnia /
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MepneH HaPa3bINLIKTAPAb! KAObINAANTEIH YbIM;

«/lepya MepreH Kasakctar» XLLIC.
050000, Ka3akcTaH Pecrybmmkachl,
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06CyroByBaHHs MepneH YKeHIHIH aKnapaT 6afaHbiHaH

@ MmnopTep/MpogaseL/OpraHu3aLms, anyfa 6onapy
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